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(43) Dintre acești profeţi pe care ţi i-am menţionat, îi EBEĂ * east Yu cati: zh ATA 


pe unii i-am favorizat, ridicându-i deasupra £3 


ID Y 
celorlalţi prin intermediul revelaţiei, al adepților, “48 jos cit ri A îi 2] 
şi al rangului lor. Unora dintre ei le-a vorbit Allah, dă Do O za j ads 
asemenea lui Moise, şi altora le-a fost înălțat rangul, “E A E o Ve ANR ea ati Ara A 
asemenea lui Muhammed (pacea şi binecuvântarea „Af Sa Seo Se aa 35 
lui Allah fie asupra sa), care a fost trimis întregii 3% (isca je 3 Pa - 
omeniri şi fost încheietorul profeților, iar za |Seziu rr site n: A535l 


comunitatea sa [de drepteredincioși] a fost ridicată 
deasupra altor comunități. Lui lisus, fiul Mariei, 
I-am dat miracole limpezi pentru a dovedi profeția 
sa, precum învierea morților și tămăduirea orbilor 
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şi a leproşilor; şi l-am întărit pe el prin [Îngerul] A | 28. să te ari! a 
Gavriil (pacea fie asupra sa), drept un ajutor 33 ei zeii, 
dat lui pentru înfăptuirea poruncilor lui Allah +23 c Sa ada 
Preaînaltul. Şi dacă ar fi voit Allah, nu s-ar mai fi Să Solyăcă ea, 
războit cei care au venit după profeţi, dar le-au "8 
venit lor semne lămurite [versete doveditoare], însă “4 
ei s-au scindat şi s-au împărțit - iar unii dintre ei au 06 so (2 „d 
crezut în Allah, în vreme ce alţii nu au crezut în EI; AA FSA cati cai „A 224 aj) 
şi dacă Allah ar fi voit ca ei să nu se războiască, nu 53 3 i < .. 
s-ar fi războit, însă Allah face ceea ce EI voiește, și îl „2% Săi 5 A po | jale 3 9 
călăuzeşte pe cel pe care EI doreşte către credinţă, Să o _ 
prin Îndurarea și Binecuvântarea Sa, și îl face să iq aa 
rătăcească pe cel pe care EI voiește, în virtutea “24 - 
Dreptăţii şi a Înţelepciunii Sale. (2) 0, voi, cei “3 
care credeți în Allah și îl urmaţi pe profet! Oferiţi 24 
din diversele voastre bunuri -halal [bune, drepte, 3% 
permise] pe care Noi vi le-am dăruit, înainte de „24 
a veni Ziua de Apoi; pentru că atunci nu va mai 33 
exista niciun târg din care omul să poată procura e 
cele folositoare lui, şi nicio tovărășie care să îi fie ză 
de folos la timp de încercare, şi nicio mijlocire care tă 
să îndepărteze de la el vreun rău sau să atragă pia st 


TI YA -> OA, = O ej dis 
asupra sa vreo binefacere, decât după ce Allah îi A Sumnibapr PRR A 42 PER PRR uz Fag 
va permite aceasta cui va dori EI; iar necredincioșii sunt cu adevărat nedrepți, datorită necredinţei lor în Allah. 

Allah este Cel în afară de care nu există un alt dumnezeu demn de a fi adorat; EI este Cel Viu într-o manieră 
perfectă, fără a cunoaşte moartea şi nici vreo lipsă; EI este Cel Atotsuficient, care Îşi este de ajuns Sieși şi nu are nicio 
nevoie de vreuna dintre creaţiile Sale, în vreme ce toată creaţia Sa este în nevoie permanentă, şi nu se poate lipsi 
nicidecum de EI. Aţipirea nu-L ajunge şi nici somnul; datorită perfecțiunii existenţei şi a eternității Sale. A Lui este 
împărăţia cerurilor și a pământului; nimeni nu deţine puterea de a mijloci pentru cineva în faţa Sa, decât după ce EI 
a permis aceasta, prin acceptul Său. EI cunoaște ceea ce li s-a întâmplat deja creaţiilor Sale, precum şi ceea ce li se va 
întâmpla în viitor; şi ei nu pot cuprinde din ştiinţa Sa nimic, în afară de ceea ce EI le permite să cunoască. 

Scaunul Său este taburetul de sub picioarele Lui, deasupra cerurilor şi a pământului, în vastitatea și măreţia lor; şi 
protejarea şi menţinerea lor nu reprezintă o greutate sau o încercare pentru EI; EI este Cel Preaînalt prin natura, 
puterea și forța Sa, şi Cel Preamărit în Stăpânirea și Orânduirea Sa. 

C50) Nu este permisă constrângerea cuiva pentru a accepta islamul; întrucât aceasta este religia cea adevărată şi 
clară şi nu este necesar ca cineva să fie constrâns în acceptarea ei; cu adevărat, a fost diferențiată călăuzirea de 
rătăcire, iar cel care a renunţat la tot ceea ce adoră în afară de Allah și a crezut cu adevărat în Allah, Unicul, acela 
s-a agăţat de cel mai puternic şi mai dăinuitor factor de izbândă în Ziua Judecăţii, Allah aude vorbele supușilor Săi 
şi cunoaşte faptele lor şi îi va răsplăti pe ei în conformitate cu ele. 

“% Dintre pildele acestor versete: 1 - Allah Preaînaltul i-a favorizat pe unii dintre trimișii şi profeţii Săi în 
favoarea altora, prin virtutea Cunoaşterii și Înţelepciunii Sale. 2 - Confirmarea atributului de a vorbi în ceea ce 
În priveşte pe Allah Preaînaltul, în conformitate cu Măreţia Sa, şi a faptului că EI a vorbit unora dintre profeţii 
Săi, precum Moise și Muhammed (pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra lor). 3 - Credinţa și călăuzirea, 
şi necredinţa și rătăcirea, toate există în conformitate cu Voia lui Allah și rânduiala Sa, căci EI este Cel a Cărui 
Înţelepciune este perfectă, şi, dacă EI ar voi, ar călăuzi toată creația Sa. 4 - Versetul Tronului este cel mai măreț 
verset din Cartea lui Allah, indicând Suveranitatea Lui și Divinitatea Sa, şi evidențiind atributele Sale. 

5 - Urmarea căii islamului şi acceptarea acesteia trebuie să se producă de bună voie şi fără nicio constrângere, 
întrucât nu există silire la credință în religia lui Allah Preaînaltul. 6 - Urmarea Cărţii lui Allah şi a Tradiţiilor 


profetului Său este cea mai măreaţă cale de a dobândi fericirea acestei vieţi, [precum] şi izbânda Vieţii de Apoi. 
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ED Anah îi protejează pe cei care cred în EI, 


ET, E= îi ajută, îi sprijină şi îi scoate din întunericul 
pe că necredinţei şi al ignoranței, la lumina credinţei 
44 3 şi a cunoașterii; iar celor care nu cred, le sunt 
= A protectori idolii care i-au condus către necredinţă 
A W=. și i-au scos din lumina credinţei şi a cunoașterii 
Că Săi spre întunericul necredinței și al ignoranței; aceia 
ză RE sunt oaspeţii Focului în care vor sălășlui veşnic. 
A =. Allah a menţionat aceste două categorii de oameni 
Ala 5 prin două pilde, şi a spus: 
7, RE Ş- Oare ai văzut — o, tu, profetule! — ceva 
ja ca mai ciudat decât îndrăzneala tiranului care s-a 
e sa contrazis cu Avraam (pacea fie asupra sa) în 
A RE privinţa divinității şi a unicităţii lui Allah; şi aceasta 
A 3 s-a produs după ce Allah i-a dăruit din împărăția 
la pa acestei lumi, iar el a devenit semeţ; Avraam i-a 
T, RE arătat calităţile Domnului său spunând: „Domnul 
je ză meu este Cel care dă viaţă și aduce moartea 
e 3 creaţiilor Sale.” Tiranul, încăpățânându-se, a zis: 
E, Ra „IȘi] eu învii şi pricinuiesc moarte, prin aceea 
a =. că îl ucid pe cel pe care eu doresc și îl absolv 
— a Să de pedeapsă pe cel pe care eu doresc. Atunci 
E. E Avraam i-a oferit o altă dovadă, şi mai măreață, 
A “a spunându-i: „Domnul meu pe care eu Il ador 
Ala pa este Cel care aduce soarele de la răsărit, aşadar, 
N, EA adu-l tu dinspre apus!”. Tiranul nu a mai avut 
A 2. altă soluţie, rămânând confuz și deznădăjduit, 
Ala p> învins de puterea argumentului adus; iar Allah nu 
| = O O iii . La îi ajută pe cei nedrepţi în asuprirea pe Calea Sa, 
FApL_smauer, E RER 43 PARA E, az FAO qatorită persecuției şi tiraniei lor 

persecuției ș ei lor. 
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Și oare ai auzit de cel care a trecut pe lângă satul ale cărui acoperișuri căzuseră și ale cărui ziduri fuseseră 


distruse, iar locuitorii ucişi, devenind mohorât şi pustiu; şi acest om a exclamat cu mirare: „Cum va învia Allah 


oamenii din acest sat după moartea lor [de vreme ce ei sunt morţi]?!” Atunci Allah I-a făcut pe el să moară pentru 
o perioadă de o sută de ani, apoi l-a readus la viaţă și l-a întrebat: „Cât timp ai fost mort?” EI a răspuns: „O zi sau 
o parte din zi.” I-a zis lui: „Ba dimpotrivă, ai rămas astfel o sută de ani întregi. Uită-te la mâncarea şi băutura pe 
care le aveai cu tine, au rămas intacte și nu s-au schimbat, deşi alimentele și băuturile se alterează rapid. Și uita-te la 
măgarul tău mort, şi te vom face Noi o dovadă învederată pentru oameni, un semn al puterii lui Allah de a îi învia pe 
ei din morți. Și uită-te la oasele asinului tău, care s-au răspândit şi s-au îndepărtat unele de altele, cum le ridicăm şi 
le punem înapoi la un loc unele cu altele, apoi le îmbrăcam cu carne și le redăm lor viaţa. Văzând acestea, adevărul 


i-a devenit limpede şi a spus: „| Acum] ştiu că Allah este cu putere peste toate.” 


t& Dintre pildele acestor versete: 

* Una dintre cele mai importante caracteristici ale drepteredincioşilor este aceea că ei sunt conduşi de călăuzirea și 
dreapta înţelegere venită de la Allah, atât pe plan religios, cât și laic, contrar necredincioșşilor. 

1 - Una dintre cele mai mari cauze ale tiraniei este vanitatea datorată poziţiei și puterii deţinute, până într-acolo 
încât omul este orbit şi nu mai vede realitatea situaţiei lui. 

2 - Legitimitatea dezbaterilor purtate cu necredincioșii pentru a demonstra adevărul şi a dezvălui rătăcirea lor de 
la calea cea dreaptă. 

3 - Măreţia puterii lui Allah Preaînaltul, Căruia nu Îi este nimic imposibil, nici măcar învierea morţilor. 
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(pacea fie asupra sa) a spus: „Doamne, lasă-mă “54 Re 
să vad cum sunt înviați morţii!” Allah i-a spus: jee ca 
„Oare nu crezi tu în aceasta?” A spus Avraam: e SE et 3. 2 i e PD să 
„Ba da, cu adevărat am crezut! Însă pentru a să BEL) Piz e j > E= 
spori liniștea inimii mele.” Și Allah i-a poruncit Stă aă e 

Fa Ea 


lui spunând: „la patru păsări, şi taie-le în bucăţi; 
apoi pune câte o bucată din ele pe fiecare munte 
dimprejurul tău, apoi cheamă-le și ele vor veni la * 
tine în grabă, pline de viaţă. Și să ştii, o, Avraam, 
că Allah este cu putere peste Împărăţia Sa şi 
Înţelept în porunca, Legea şi creaţia Sa.” 
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Pilda drepteredincioșşilor care cheltuie din E E ANA i 
averile lor pe calea lui Allah este asemenea unui 5$ _— : îp i AO Sea 4 A (E “= 
a Login As î-5 Ar! E, 
grăunte pe care un ţăran [agricultor] l-a plantat 44 a ze ea 
într-un pământ bun şi din el răsar şapte spice, “EA 3 
: A i 3 SE, 

fiecare dintre acestea având o suta de boabe; iar > ră „o “ZE 
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Allah sporește răsplata Sa celui căruia EI doreşte Să Pia DAE păi > 
i je 

dintre supusii Săi, şi îi răsplăteşte fără socoteală, 44 ci 2-A cc ei dl [Ea 
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iar Allah este generos în privinţa binecuvântărilor 909 asi Ja » pa . oo Lys 
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şi a darurilor Sale, şi Cunoscător al celor care „fă - ls pă pi RI [rd - 3 
FES me „ Lo ap 
merită acest surplus. S-a : 
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Cei care dau [cheltuiesc] din averile lor je zis Si 19 set Sly 2 
din supunere faţă de Allah și pentru a dobândi > Pie că 
Mulţumirea Sa, şi apoi nu fac ca generozitatea Să a Si A Da ai da el 5 ol) z 
/ 0 II Fed 


lor să fie urmată de acţiuni care fac să dispară “Să 
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faptă, ei îşi vor găsi răsplata lor Domnul lor și + 
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într inci ne Fac PEPIN EPA ERă 
se vor întrista pentru cele pe care le vor părăsi, 


datorită binecuvântărilor pe care le vor găsi. 

O vorbă nobilă prin care faci ca bucuria să pătrundă în inima unui drepteredincios, şi iertarea celor care ţi- 
au greșit, este mai bună decât milostenia care este urmată de rănirea celui căruia i-a fost dată milostenia, prin 
menționarea constantă a favorului făcut; şi Allah nu are nicio nevoie de la supușii Săi şi EI este Cel Blând, care nu 
grăbeşte pedeapsa lor. 

O, voi, cei care credeți în Allah și îl urmați pe trimisul Su, nu distrugeţi răsplata cuvenită pentru milosteniile 
voastre prin menţionarea constantă a favorurilor făcute şi rănirea celui căruia i-aţi dat milostenie; căci pilda celui 
care face aceasta este asemenea celui care cheltuie din banii săi în văzul oamenilor , pentru laudele lor, în vreme 
ce el este necredincios şi nu crede în Allah şi nici în Ziua de Apoi, şi nici în răsplata şi pedeapsa acesteia. Pilda lui 
este asemenea unei pietre netede deasupra căreia s-a aşezat praful şi [când] asupra pietrei s-a abătut o ploaie 
abundentă și a îndepărtat praful de deasupra ei, aceasta a rămas goală şi netedă, fără [a mai avea] ceva pe ea. Tot 
astfel este şi situaţia ipocriţilor — recompensa faptelor lor este făcută să dispară, şi să nu rămână din ele la Allah 
nimic; iar Allah nu îi călăuzeşte pe necredincioşi către ceea ce îi este plăcut Lui, și nici către ceea ce le-ar putea fi 
folositor din faptele lor şi din ceea ce cheltuiesc. 


t& Dintre pildele acestor versete: 

1 - Treptele credinţei în Allah și nivelurile acesteia sunt variabile și nu au o limită anume. Cu cât supusul este mai 
atent la semnele aflate în legile şi creaţia lui Allah, cu atât mai mult credinţa şi convingerea sa sporesc. 

2 - Învierea de către Allah a creaţiilor Sale, după moartea lor, este un indiciu al puterii şi măreției Sale nemărginite. 
3 - Meritul cheltuirii pe calea lui Allah şi măreția răsplăţii, atunci când aceasta este însoţită de o intenţie dreaptă, şi 
nu este urmată de răutate şi nici de pretinderea vreunui favor care ar face ca fapta să fie anulată. 

4 - Printre cele mai bune lucruri pe care cineva le poate oferi oamenilor se numără și bunele maniere în vorbă şi 
faptă, şi iertarea celor care i-au greşit. 


generozităţii lor faţă de oameni, prin vorbă sau 35 


sai lor, căutând mulțumirea lui Allah, cu 
sufletele liniştite şi crezând în adevărul promisiunii 
Sale, este asemenea unei grădini aflate pe un 
loc înalt şi bun, asupra căruia a căzut o ploaie 
i ;>* abundentă şi a dat astfel o recoltă înmulțită. Şi 
de biz 25 i aa ales 3 * dacă nu a beneficiat de o ploaie bogată, ci doar 
p PI , = 3. de una ușoară, aceasta a fost suficientă pentru 
para pe: ăţ Spit post oja ste = ea, datorită solului bun [şi roditor]; tot astfel 
23 = __ E și milosteniile celor sinceri și devotați, chiar 
js SE i a a do > dacă sunt mici, ele sunt primite de Allah și este 
A, rzt 33, înmulțită răsplata lor; iar Allah este Cel ce Vede 
1256 4 A pal Co e colă 3 ceea ce voi faceți și nu Îi este necunoscută situaţia 


ivi a 0 Vesa i o aia ii na 2 We celorsinceri, și nici a ipocriților, şi EI îi va răsplăti 
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Oare şi-ar dori vreunul dintre voi să aibă o 
grădină de palmieri şi struguri, prin care curge 
o apă proaspătă şi în ea se află toate soiurile de 
fructe bune; iar proprietarul său a ajuns bătrân 
şi nu mai poate să muncească și să câştige [cele 
necesare] şi el are copii mici încă, nefiind apți de 
muncă; această grădină a fost lovită de un vânt 
puternic care a adus cu el un foc intens astfel 
încât întreaga grădină a fost arsă, [în momentul în 


i-a P pe me ee = 
Ap i 035 ai a şa care] el se afla în cea mai mare nevoie de aceasta 
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DPI ne DPTR as PAPER PEREĂ e Atah în Ziua PudecaţiToră nicio recompensă, 
ţ pensă, 
într-un moment în care €l ar avea cea mai mare nevoie de aceasta. În acest fel Allah vă arată vouă cele care vă sunt 
de folos în această viaţă, cât şi în Viaţa de Apoi, poate că veţi cugeta la acestea. 
9- O, voi, cei care credeți în Allah și îl urmați pe profet! — oferiţi ceea ce este bun din averile pe care le-aţi 
dobândit şi dăruiţi din roadele pe care vi le-am scos vouă din vegetația pământului; şi nu alegeţi ceea ce este mai 
rău din acestea pentru a le cheltui pe calea lui Allah, și care dacă v-ar fi date vouă nu le-aţi lua decât închizând 
ochii şi strângându-i cu putere, pentru a nu vedea starea deplorabilă în care se află. Cum puteţi să acceptați voi 
pentru Allah ceea ce nu acceptaţi pentru voi înșivă?! Să ştiţi că Allah nu are nevoie de cele pe care voi le oferiţi, El 
este mai presus [de acestea] prin natura Sa şi acţiunile Sale. 
Şi atunci când le-a poruncit lor să ofere [pe calea lui Allah] din ceea ce este bun, i-a avertizat cu privire la viclenia 
Satanei și a şoaptelor lui înșelătoare spunând: 
Satana vă înspăimântă cu sărăcia şi vă îndeamnă la zgârcenie şi la a comite păcate și fapte rele, în vreme ce 
Allah vă promite iertarea măreaţa a păcatelor și o provizie abundentă, iar Allah este Cel ale cărui binecuvântări 
sunt imense și El este Atoateștiutor în privinţa situaţiei supuşilor Săi. 
EI dă pertinenţă în vorbe şi iscusinţă în fapte cui doreşte dintre supușii Săi, iar celui căruia i-au fost date 
acestea, cu adevărat i-a fost dat un mare bine. Nu își amintește şi nu este călăuzit prin semnele lui Allah decât cei cu 
o minte sănătoasă, care străluceşte prin lumina Sa și este îndrumată de călăuzirea Sa. 


ud 


t& Dintre pildele acestor versete: 

1 - Cei care cred cu adevărat în Allah Preaînaltul se încred în promisiunea și în răsplata Sa, și ei oferă şi cheltuiesc 
din averile lor fără teamă, fără întristare şi fără a se lăsa influenţaţi de șoaptele înșelătoare ale Satanei, care îi face 
să se înfricoşeze de sărăcie şi nevoi. 

2 - Devoţiunea și sinceritatea sunt dintre calităţile care binecuvântează și sporesc faptele. 

3 - Acela care acţionează de ochii lumii se găseşte în cea mai mare pierdere, întrucât singura răsplată pentru faptele 
sale va fi lauda oamenilor. 


Orice milostenie, oricât de mare sau de 
mică, pe care o veţi oferi dorind prin aceasta 
mulţumirea lui Allah, și orice act de adorare pe 
care îl veţi face față de Allah, de bună voie, fără 
ca acesta să va fi fost impus, sunt cunoscute întru 
totul de Allah și nu este nimic pierdut din ele. El 
vă va da o răsplată măreață, iar necredincioşilor 
nedrepţi care opresc de la ceea ce le este prescris 


lor şi care încalcă limitele impuse de Allah, nu + 


vor afla [niciun] susţinător care să îi apere de 
pedeapsă în Ziua de Apoi. 

Dacă faceţi cunoscut celorlalți ceea ce 
cheltuiţi drept milostenie din averea voastră, este 
o binefacere și bună milostenie, însă dacă ţineţi 
secret şi daţi celor sărmani, acest lucru este mai 
bun, fiind mai aproape de sinceritate şi devoțiune. 
Milosteniile celor sinceri și devotați sunt o pavăză 
împotriva păcatelor lor şi duc la iertarea lor, iar 
Allah este Ştiutor a ceea ce faceţi şi nimic nu i 
este necunoscut din împrejurările voastre. 

o, profetule! — nu ţi-a fost impus ţie să-i 
călăuzești să accepte adevărul, să-l urmeze și să 
îi conduci către el, ci ţi-a fost impusă ţie doar 
transmiterea şi răspândirea mesajului adevărului; 
căci acceptarea adevărului şi călăuzirea către el 
sunt în Mâna lui Allah, [Unicul] şi EI îl călăuzește 
pe cel pe care El doreşte. Și orice bine veţi face, 
Allah îl va întoarce către voi, întrucât Allah 
nu are nevoie de el. Faceţi cheltuiala voastră 
sinceră și de dragul lui Allah, căci cei care sunt cu 
adevărat drepteredincioși nu oferă decât căutând 
mulţumirea lui Allah; și nu veți oferi voi din ceea 


es! vea t, 
să |: 
3 a 
(a ză 
Sti GA 
pi L$S 
e > 
Elo giză 
00 Pa 
7, LE 
td 2: 
7 î! BE 
te A. 
a a) 
RT 
3 ; 
AQ! 
a = 
AQ SF 
3 a, 
Sl 5 
ZO 0/7 
d = 
jol ă 
te Dică e ct 
T i RE SA 3 | i e a | RE 
ET, poa iza 9 a A PS RX 
aa 0/7: 
a 3> Pi 
7, E> 
tă că 
Po! bo 
48 Sta 
a a) 
T mă 
ce > 
>] ap 
d = 
= gă 
et Por 
ET, RX 
= e 
ee > 
7, LE, 
8 Pe 
A Ex, 
Ala pa 
Si pi 


ind 
04, 


A ej 


ce este bun, fie puţin, fie mult, decât primind o răsplată completă pentru aceasta, fără niciun fel de lipsă, căci Allah 


nu nedreptăţeşte pe nimeni. 


Atunci când a menţionat aceasta, i-a chemat pe drepteredincioși la a oferi din averile lor pe calea lui Allah, 
evidenţiându-le şi căile prin care să facă aceste cheltuieli și a spus: 

(32) Oferiţi-le sărmanilor care luptă pe calea lui Allah, şi au fost opriţi de la a purcede pe pământ şi a dobândi cele 
necesare traiului, pe care, dacă nu le-ar cunoaște situația, oamenii i-ar considera înstăriți, datorită reţinerii lor de 
la a cere de la ceilalţi, iar cel care îi va privi îi va recunoaşte după semnele lor, [printre care şi] nevoia [lipsa] acerbă 
vizibilă pe trupurile şi veșmintele lor, precum şi datorită caracteristicilor lor distincte faţă de alţi nevoiaşi, care 
cer oamenilor cu insistenţă. ot ceea ce dăruiţi din averile voastre este ştiut de Allah și vă va da pentru aceasta o 


răsplată măreaţă. 


Cei care cheltuiesc zi şi noapte din averile lor, căutând mulțumirea lui Allah, atât în secret, cât și în văzul lumii, 
fără făţărnicie şi fără a căuta faima, vor avea parte de răsplată la Domnul lor în Ziua Judecăţii, şi nu au a se teme 
de cele pe care le vor întâmpina și nici nu se vor întrista pentru cele pe care le-au părăsit în viaţa lumească, drept 


binefacere şi binecuvântare de la Allah. 


t& Dintre pildele acestor versete: 


1 - Dacă drepteredinciosul este sincer şi devotat în cheltuielile şi milosteniile oferite, nu este niciun păcat în arătarea 
acestora sau păstrarea lor secretă, în funcție de ceea ce este mai benefic; iar ţinerea în secret a acestora are o mai 
mare răsplată și recompensă, întrucât este mai aproape de sinceritate şi devoțiune. 

2 - Chemarea drepteredincioşilor la a acorda atenţie şi a se îngriji de nevoiaşii a căror curăţenie și castitate îi 
opreşte de la a face cunoscută situaţia lor şi a cere [ajutorul] oamenilor. 

3 - Legitimitatea oferirii permanente pe calea lui Allah Preaînaltul şi măreţia răsplăţii, conform promisiunii lui 


Allah, atât în această viață, cât şi în Viaţa de Apoi. 


va 


[Allah] Preaînaltul a îndemnat la cheltuirea pe 
calea Sa în virtutea cooperării şi solidarităţii 
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decât necredincioșilor, în vreme ce monoteiștii 


k [oamenii care au crezut în Unicitatea lui Allah] 
nu vor rămâne în el petru eternitate. Atunci când Allah a menţionat dăruirea pe calea lui Allah şi camăta, a 
evidenţiat şi recompensele diferite ale acestora şi a spus: (7) Allah face ca banii din camătă să fie distruși şi nimiciți, 
fie prin pierderea lor propriu-zisă, fie în sensul înlăturării beneficiului lor, sporind în schimb [banii din] milostenii 
şi făcându-le să crească, înmulţindu-le răsplata, căci o faptă bună este egală cu zece asemenea ei, şi este înmulțită 
până la de șapte sute de ori mai mult. [Allah] binecuvântează şi pune spor în averile celor ce dau milostenie, și nu 
îl iubeşte pe necredinciosul încăpățânat, care face permis ceea ce este interzis și persistă în păcate și fapte rele. 
Cu adevărat, cei care cred în Allah și îl urmează pe profet, şi împlinesc fapte bune şi Rugăciunea într-o manieră 
completă, aşa cum ea a fost prescrisă de Allah, și oferă Dania [Zakat] din averile lor celor îndreptăţiţi întru aceasta, 
îşi vor afla răsplata la Domnul lor şi nu au a se teme de cele ce vor veni şi nici nu se vor întrista pentru cele pe 
care le vor părăsi din viața lumească şi binecuvântările acesteia. (73) O, voi cei care credeţi şi îl urmaţi pe profet! — 
Temeţi-vă de Allah, urmați prescripţiile Sale și îndepărtarea de cele de la care v-a oprit şi renunțaţi la a mai cere 
ce v-a rămas din banii de camătă, dacă voi credeţi cu adevărat în Allah și în oprirea cametei. Și dacă nu veţi 
face ceea ce v-a fost impus [poruncit], să ştiţi cu certitudine că vă așteaptă un război de la Allah şi de la profetul 
Său, iar dacă veţi căuta iertarea la Allah şi vă veţi delăsa de camătă, vi se cuvine vouă de drept suma pe care aţi 
dat-o cu împrumut; nu nedreptățiţi pe nimeni luând un surplus peste banii voştri, și nici să nu fiți voi nedreptăţiți 
primind mai puţin. (50) Şi dacă cel de la care pretindeţi returnarea [rambursarea] împrumutului este constrâns și 
nu reuşeşte să plătească, amânaţi termenul de rambursare până când el va face rost de bani și va intra în posesia 
celor din care să achite împrumutul său; şi a face o milostenie prin renunțarea la achitarea împrumutului sau a 
unei părţi din acesta, este mai bună pentru voi, dacă ați ști favorurile acesteia la Allah Preaînaltul. Și temeţi- 
vă de pedeapsa unei zile în care cu toţii vă veţi întoarce la Allah, și vă veţi afla între Mâinile Sale, apoi EI va da 
fiecărui suflet răsplata pentru cele pe care le-a strâns, bune și rele; nu vor fi ei nedreptățiți prin micşorarea răsplăţii 
faptelor bune şi nici prin sporirea pedepsei pentru faptele lor rele. 
% Dintre pildele acestor versete: 1 - Luarea cametei este unul dintre cele mai cumplite păcate majore 
şi pentru aceasta Allah Preaînaltul i-a promis celui care va uza de ea războiul și anihilarea în această viaţă şi 
decăderea în Viaţa de Apoi. 2 - Urmarea legilor islamice în acţiunile financiare atrage binecuvântarea și sporirea 
averii. 3 - Virtuţile răbdării pentru cel constrâns [care nu poate să își plătească datoriile] şi uşurarea prin oferirea 
ca milostenie pentru el a împrumutului datorat sau a unei părți din acesta. 


O, voi, cei care credeţi în Allah și îl urmaţi pe 
profetul Său! — dacă aţi făcut un împrumut, adică 
unul dintre voi a dat altuia un împrumut pentru 
o perioadă de timp prestabilită, consemnați 
acel împrumut. Și un scrib să îl noteze pentru 
voi cu adevăr şi întru dreptate, conform legii 
islamice, și să nu fie oprit scribul de la a înscrie 
împrumutul așa cum a fost îndrumat de Allah 
să facă, întru dreptate; aşadar, să scrie ceea ce 
îi dictează cel care a luat împrumutul, pentru a 
fi aceasta o mărturie din partea debitorului şi el 
să fie cu teamă de Allah, Domnul său, și să nu 
scadă nimic din împrumut, nici în privinţa valorii 
sale, nici a conţinutului și nici a modalităţii [de 
rambursare]; şi dacă cel care a luat împrumutul 
[din lipsa chibzuinţei] are un comportament 
neadecvat sau este neajutorat |slab], datorită 
vârstei sale mici, a lipsei de discernământ [sau a 
unei boli mintale] sau nu poate să dicteze, atunci 
să dicteze, întru adevăr și cu dreptate, tutorele 
care este responsabil pentru el. Cereţi mărturia a 
doi bărbaţi în deplinătatea facultăţilor mintale şi 
drepți; iar dacă nu găsiţi doi bărbaţi, atunci luaţi 
ca martori un bărbat şi două femei în al căror 
devotament religios şi dreptate aveţi încredere, 
astfel încât, dacă vreuna dintre ele uită ceva, 
să îi fie reamintit de cealaltă. Martorii să nu se 
împotrivească dacă le va fi cerută mărturia în 
privinţa împrumutului și ei trebuie să se prezinte 
dacă au fost chemaţi pentru aceasta; și nu fiţi 
delăsători în înscrierea împrumutului |şi să nu vă 
fie vouă urât să înscrieţi împrumutul], indiferent 
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dacă acesta este mare sau mic, conform termenului său prestabilit; căci înscrierea împrumutului este mai dreaptă 
faţă de Allah şi este mai de ajutor pentru mărturie. Aceasta este o formă de îndepărtare a îndoielilor şi suspiciunilor 


A 


în privinţa conținutului, valorii şi perioadei împrumutului, în afara situaţiei în care se produce între voi o tranzacție 
comercială pe loc, marfă și preţul acesteia fiind [preschimbate] pe moment. În această circumstanţă nu este un 
păcat nescrierea împrumutului, întrucât aceasta nu este o necesitate, şi vă este prescris vouă [chiar şi în această 
situație] luarea de martori pentru a evita apariţia unui conflict între voi. Nu este permisă vătămarea scribilor sau a 
martorilor şi, de asemenea, nici prejudicierea celor care le-au solicitat înscrierea sau mărturia. Dacă vreunul dintre 
voi a recurs la dăunare [vătămare], aceasta este o formă de nesupunere faţă de Allah și un păcat. Temeţi-vă de Allah 
[şi feriţi-vă de pedeapsa Lui] — o, voi, drepteredincioşilor! — prin împlinirea poruncilor Sale şi depărtarea de cele de 
la care EI v-a oprit; şi Allah vă învaţă despre cele în care se găsesc beneficii pentru voi, atât în această viaţă, cât și 
în Viaţa de Apoi, şi Allah cuprinde totul cu ştiinţă Sa şi nimic nu îi rămâne ascuns [necunoscut]. 


t& Dintre pildele acestor versete: 


1 - Legitimitatea înscrierii împrumuturilor şi a tranzacţiilor financiare în sensul evitării diferenţierilor şi disputelor. 
2 - Obligativitatea menţionării termenului limită în cazul tuturor formelor de împrumut şi de leasing. 
3 - Confirmarea [necesităţii] tutelei în cazul minorilor sau celor cu diferite deficienţe, fie datorită vârstei înaintate, 


fie lipsei deplinătăţii facultăţilor mintale. 


4 - Legitimitatea luării de martori la recunoaşterea [confirmarea] împrumuturilor și a drepturilor [celeilalte părți 


asupra sa]. 


5 - Corectitudinea înscrisului [pentru împrumut] presupune perfecţionarea de către serib a conţinutului şi formei 
respectivului înscris astfel încât să exprime cu claritate caracteristicile specifice fiecărei tranzacţii. 

6 - Nu este permisă vătămarea cuiva datorită înregistrării drepturilor şi a înscrierii lor, nici din partea celor cărora 
le revin aceste drepturi, și nici din partea celor care le înscriu [a scribilor] sau a celor care sunt martori lor. 
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pentru a garanta dreptul său, până ce debitorul 
va înapoia împrumutul luat; însă dacă aveţi 
încredere unii în alţii, nu este nevoie nici de un 
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acestei responsabilităţi și să nu nege nimic din 
ea. Dacă el neagă această datorie, se impune 
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Profetul Muhammed (pacea și binecuvântarea 
27: MIR E Sa iii lui Allah fie asupra sa) a crezut în tot ceea ce i-a 
FEAA, surub E TARE 49 PARE uz FAO post pogorât de Domnul său, şi tot astfel au crezut 
şi drepteredincioşii; cu toţii, au crezut în Allah, și au crezut în toţi Îngerii Săi, şi în toate Cărţile [Scripturile] pe care 
le-a pogorât profeților Săi, şi în toţi Trimişii; ei au crezut în aceştia spunând: „Nu facem vreo diferenţă între profeţii 
lui Allah.” Şi au spus: „Am auzit cele pe care ni le-ai poruncit, precum şi pe cele pe care ni le-ai oprit, şi ne-am supus 
Ţie prin plinirea celor pe care ni Le-ai hotărât şi delăsarea de cele pe care Ni le-ai oprit, și Îţi cerem Ţie, o, Domnul 
nostru, iartă-ne nouă, căci suntem conștienți că numai la Tine este întoarcerea noastră. 
Allah nu impune unui suflet decât faptele care îi stau lui în putinţă; întrucât uşurarea este temelia religiei lui 
Allah și în ea nu se află vreo îngreunare; iar cel care a dobândit un bine, va avea răsplata a ceea ce a făcut, fără a 
i se lua din aceasta nimic, iar cel care a făcut un rău, va avea ca recompensă ceea ce va merita pentru păcatele sale 
şi nimeni nu va purta această pedeapsă în locul său. Și a spus profetul împreună cu drepteredincioşii: „O, Domnul 
nostru, nu ne pedepsi pe noi dacă, fără intenţie, am uitat sau am greșit în vorbă sau faptă; Domnul nostru, nu ne 
împovăra pe noi cu ceea ce este greu și nu ne stă în putere, aşa cum i-ai împovărat pe cei de dinaintea noastră, 
asemenea evreilor drept pedeapsă pentru necredinţa lor; şi nu ne împovăra pe noi cu ceea ce este greu şi nu stă 
în puterea noastră dintre prescripţii și interdicții, și acoperă și iartă păcatele noastre, şi îndură-Te de noi, prin 
binecuvântarea Ta. Tu eşti Ocrotitorul şi Izbânditorul nostru, așadar fă-ne pe noi izbânditori împotriva neamului 
de necredincioşi. 


AG, 


t& Dintre pildele acestor versete: 1 - Permisivitatea luării unei garanții în sensul conservării drepturilor care 
i se cuvin [celui care oferă un împrumut] în cazul în care nu există posibilitatea autentificării [înscrierii] acestui 
drept, în afară de situaţia în care cele două părți nutresc încredere reciprocă. 2 - Ascunderea dreptei mărturii este 
interzisă, iar cel care făcut-o a comis un păcat. 3 - Perfecţiunea ştiinţei lui Allah Preaînaltul şi cunoaşterea situaţiei 
creaţiilor Sale, [precum] şi capacitatea Sa perfectă de a îi socoti pentru faptele pe care ei le-au dobândit. 4 - În 
acest verset se află o confirmare a stâlpilor credinţei şi evidenţierea bazei acesteia. 5 - Această religie este bazată pe 
ușurare şi îndepărtarea a ceea ce este complicat şi dificil pentru oameni, căci Allah nu le impune lor decât ceea ce 
le stă în putinţă, și nu îi socotește pentru cele pe care ei nu le pot face. 


Surat “Al-'Imran 


Medinită A 
'$ Dintre obiectivele acestui capitol: pa 
Consolidarea islamului după desăvârșirea sa, „tă 
respingerea preconcepţiilor oamenilor Cărţii şi, Să 
în special, a creştinilor. "Ce 
Interpretarea sensurilor: Acest capitol 
a fost revelat în Medina și a fost numit “Al- Eta 
"Imran datorită menţionării familiei lui “Imran, “SĂ dese 
din versetul 33. (Alif Lam Mim) litere scrise SA 
individual asemenea acestora au fost întâlnite și “ZĂ 
în Surat Al-Bagara şi ele reprezintă un indiciu je 
al incapacității arabilor de a crea ceva similar A 
Coranului, deși el este scris cu aceleași litere precum „28 
cele de la începutul acestui capitol, din care sunt „fă 
alcătuite cuvintele limbii pe care o vorbesc. i 
Allah este Unicul Dumnezeu demn de a fi „4 
adorat, fără niciun asociat. EI este cel Viu într-o 53 
manieră perfectă, care nu cunoaște moartea și Ce 
nici vreo lipsă; EI este Cel Veşnic care își este “£4 
Atotsuficient Sieşi şi nu este în nevoie de vreuna 54% XE 
dintre creaţiile Sale, în vreme ce toate creațiile, “54 RX 
fără excepție, sunt întotdeauna în nevoie de El. “56 aa 


pă 


O, tu, profetule! — a fost pogorât asupra SĂ s- î7 PT 
tă Coranul cu veşti adevărate și legi drepte, în “E Fa ala geaob ai SAL 


concordanţă cu Cărţile Sfinte anterioare și nu exista 

[vreo] contradicţie între acestea; şi Tora i-a fost 35 
revelată lui Moise, precum și Evanghelia [Al-Injil] „2% 
lui lisus — pacea fie asupra lor — mai înainte de a-ţi 3 


AA 
Se X( JĂ 


PI 


fi pogorât Coranul. Și toate aceste Cărţi Sfinte sunt «24 _ sea 
o călăuzire şi o îndrumare pentru oameni către cele 7, LD E E> 
care le sunt benefice în viaţa lor, cât și în religia lor să - SE, 
[atât din punct de vedere laic, cât și religios]. Allah “54 Ș, 


CR) 
AA 


A) 


a pogorât Îndreptarul [Coranul] prin care să se “4 
distingă binele de rău și călăuzirea de rătăcire. lar cei - găsea FRRSZF RE STII oi 
care nu cred în versetele pe care Allah ţi le-a revelat X**% Saru Amr |N AM 50 PERETE uz Fapt 
vor avea parte de o pedeapsă dureroasă. Și Allah este Cel Atotputernic, pe care nimic nu Îl poate învinge, Cel care Îşi va 
lua revanșa de la cei care nu au crezut în trimișii Săi şi au încălcat porunca Sa. Lui Allah nu îi este nimic ascuns, nici 
de pe pământ şi nici din ceruri, iar cunoaşterea Sa cuprinde toate lucrurile, în aparenţă și în esenţa lor. 

EI este Cel care vă plămădeşte în pântecele mamelor voastre, în diferite chipuri - bărbat sau femeie, frumos sau 
urât, alb sau negru - conform voinței Sale. Nu există nimeni adorat întru dreptate în afară de EI, Cel Atotputernic, 
Care nu poate fi învins, Cel Înţelept în creaţia, orânduirea şi legea Sa. ua, EI este Cel care ţi-a pogorât Coranul — o, 
profetule! —, cuprinzând unele versete limpezi şi călăuzitoare, fără de vreo ambiguitate [sau îndoială] care reprezintă 
temelia Cărţii ele reprezentând majoritatea ei. Sunt punctul de referinţă în situaţiile controverselor. Unele dintre 
versete conţin înţelesuri multiple, sensul lor [real] rămânând [astfel] ambiguu pentru mulți dintre oameni; iar cei ale 
căror inimi se află în rătăcire, lasă de-o parte ceea ce este clar şi precis şi se axează pe similitudine şi incertitudine; 
urmărind prin aceasta să creeze suspiciuni și să-i inducă în eroare pe oameni, interpretând aceste [versete] după 
bunul lor plac, în conformitate cu doctrinele lor corupte. Numai Allah cunoaște adevăratul sens al acestor versete şi 
consecinţele decurse din acestea. Iar cei care deţin şi stăpânesc știința spun: „ Am crezut în tot Coranul, pentru că 
el este în întregime de la Domnul nostru.” şi interpretează ceea ce este neclar prin cele pe care le înțeleg. Însă numai 
cei cu mintea sănătoasă își reamintesc şi pricep. (5) Cei fermi şi cu o cunoaștere dreaptă spun: „O, Domnul nostru, 
nu lăsa inimile noastre să devieze de la calea cea dreaptă după ce ne-ai călăuzit către ea, şi fereşte-ne de cele care i-au 
ajuns pe cei rătăciţi, deviați de la adevăr, și dăruieşte-ne pe noi cu o mare îndurare de la Tine, prin care să fie inimile 
noastre călăuzite şi protejează-ne pe noi prin aceasta de rătăcire; cu adevărat, o, Domnul nostru, Tu eşti Cel Generos 
Şi Dăruitor. O, Domnul nostru, Tu îi vei aduna pe oameni la Tine pentru judecată într-o Zi asupra căreia nu există 
îndoială, şi care va veni, cu siguranţă, căci Tu, Domnul nostru, nu Îţi încalci promisiunile |jurămintele] niciodată. 
Dintre pildele acestor versete: 1 - Prin trimiterea profeților şi pogorârea Scripturilor ce călăuzesc către 
Adevăr şi avertizează în privinţa necredinţei, Allah a prestabilit o dovadă [a întărit un argument] şi a anulat orice 
posibil pretext care ar putea fi adus de către oameni [pentru a nu crede]. 2 - Perfecţiunea ştiinţei lui Allah, ce 
cuprinde întreaga Sa creaţie, şi nimic de pe pământ și nici din cer, ascuns sau la vedere, nu îi rămâne neștiut Lui.. 
3 - Unul dintre fundamentele [principiile] drepteredincioşilor cu o cunoaştere fermă este acela de a explica ceea ce 
este neclar dintre versete prin acelea care sunt înţelese [cu claritate]. 4 - Legitimitatea rugii îndreptate către Allah 
Preaînaltul, cerându-l ajutor și fermitate întru adevăr şi îndrumare, mai ales împotriva ispitelor şi a poftelor. 


(e 


st 
PPE 
A ALA 


(O) Celor care nu au crezut în Allah și nici în 
profeţii Săi, nu le va putea fi îndepărtată pedeapsa 


te e 24 lui Allah în această viaţă, și nici în Viaţa de Apoi, 
- S> nici prin averile lor şi nici de copiii lor. Ei sunt 
a W3. vreascurile cu care va fi aprins focul Iadului în 
T> 3, Ziua de Judecaţii. 
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Și situaţia acestor necredincioși este asemenea 
situației neamului lui Faraon și a celor de 
dinaintea lui, care nu au crezut în Allah și nici în 
semnele Sale şi [astfel] Allah i-a pedepsit, datorită 


(i 3, păcatelor lor. Nu le sunt de vreun folos, nici averile 
ti sf . a. .. . = 
i & şi nici urmașii lor, şi Allah este aspru la pedeapsă 
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Cu ji3+ față de cei care nu cred în EI şi în versetele Sale. 
A Spune, - o, tu. profetule! — celor care nu au 
I-> e Ei sin : ce 

qă 3” crezut, indiferent de religia lor: „Vă vor învinge 
A ma drepteredincioşii şi veţi muri în necredinţă; și 
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Allah vă va aduna pe voi în focul Iadului şi ce rău 
lăcaș va fi acela pentru voi.” 

Aţi avut o dovadă și o pildă în cele două oștiri 
care s-au întâlnit pentru lupta de la Badr - una 
dintre ele fiind o oştire drepteredincioasă, formată 


(392:) 
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din trimisul lui Allah și companionii săi, care 
(33. luptau pe calea lui Allah pentru a izbândi Cuvântul 
Z=, lui Allah şi împotriva necredincioşilor; iar cealaltă 
oştire formată din necredincioşii din Mecca care 
ieşiseră la luptă pentru a se semeţi, cu ipocrizie 


0.dri 


it E 


=03 pi şi fanatism. Îi vedeau pe ei drepteredincioşii, 
E, ce cu ochii lor, ca fiind de două ori mai mulţi decât 
A 3 ic 2 . ei. [Notă traducătorului: Una dintre cărţile de 
ce = ai Z > referinţă în interpretarea sensurilor Nobilului 
7, sp > 3 Coran |Tafsir Ibn Kathir] menţionează că. de fapt, 
pie că aceste cuvinte se referă la faptul că ambele oştiri 
al a 


M 
ră 


ler: PRECIP TIPI RSI weeaă ar fi văzut-o inițial, în momentul întâlnirii lor pe 
Fa Sunt imn [ LV, pi 51 Sp up uz CĂ piei câmpul de luptă, pe cealaltă ca fiind mai mare și 
mai numeroasă. Și în aceasta se află o mare înţelepciune de la Allah Preaînaltul, întrucât drepteredincioşii care i-au 
văzut pe inamicii lor mult mai numeroși s-au întors cu și mai multă credinţă și sinceritate la Allah în rugile lor pentru 
izbândă, în vreme ce necredincioşii care îi vedeau mult mai mulți pe drepteredincioşi erau cuprinși de şi o mai mare 
spaimă, deznădejde și slăbiciune.] Însă Allah i-a făcut învingători pe oamenii Săi cei drepteredincioşi şi aleși. Allah 
sprijină, făcându-l izbânditor, pe cel pe care EI doreşte; cu adevărat, în aceasta este o pildă şi o îndemnare pentru 
cei ce văd [adevărul] şi pentru a ști că izbânda este a neamului credinţei, chiar și dacă aceştia ar fi în număr mic, şi 
că înfrângerea le este destinată necredincioşilor, chiar şi dacă ei ar fi numeroși. Allah clarifică referitor la ispite 
faptul că EI le-a făcut plăcută oamenilor dragostea pentru plăcerile vieţii lumești, precum femeile, urmaşii, averile 
strânse din aur şi argint, caii de rasă, şi vitele, precum cămilele, vacile și oile, și roadele pământului; aceasta este 
desfătarea acestei lumi, de care se vor bucura o perioadă de timp, apoi ea se va sfârşi. De aceea, drepteredinciosul 
nu trebuie să se ataşeze de ele, căci la Allah, Unicul, este buna întoarcere, şi acesta este Raiul, întins cât cerurile şi 
pământul. Și pentru că poftele şi dorinţele acestei lumi sunt trecătoare, Allah a atras atenţia asupra a ceea ce este mai 
bun decât ele și a spus: Spune - o, profetule! — Oare să vă spun eu ce este mai bun decât aceste pofte şi dorințe? 
Pentru cei care se tem de Allah [și se feresc de pedeapsa Sa] prin supunerea față de EI şi renunțarea la nesupunere, 
[sunt pregătite] grădini cu palate şi arbori pe sub care curg pâraie, şi ei vor sălășlui în ele veşnic, fără a îi atinge 
moartea şi nici nimicirea şi în ele vor avea soţii pure și lipsite de orice neajuns al înfățișării şi comportamentului lor. 
Mai mult decât acestea, se va pogori asupra lor Mulţumirea lui Allah și El nu se va mânia pe ei niciodată, iar Allah 
este Văzător şi Cunoscător al situaţiei supușilor Săi. Nu Îi este ascuns nimic din aceasta, și EI Îi va răsplăti. 

'& Dintre pildele acestor versete: 1 - Aroganţa şi semeţirea necredincioșilor datorată banilor și urmaşilor lor, 
care nu îi vor putea feri de pedeapsa lui Allah Preaînaltul, ce va cobori peste ei în Ziua Judecăţii. 

2 - Izbânda nu se bazează, în realitate, nici pe numărul [oștilor] și nici pe armament, ci pe susţinerea şi ajutorul 
lui Allah Preaînaltul. 3 - Allah a înfrumusețat oamenilor multe dintre poftele şi dorințele vieţii lumești pentru a îi 
încerca [testa] pe ei [prin acestea], şi pentru a deveni clar care sunt cei care respectă limitele Sale și a îi deosebi de 
cei care le încalcă. 4 - Toate binecuvântările acestei lumi și desfătările ei sunt scurte și trecătoare, şi nu se compară 
cu măreţele şi veşnicele binecuvântări ale Vieţii de Apoi. 


At 


(3) Oamenii Paradisului sunt cei care, în rugile 
îndreptate către Domnul lor, spun: „Domnul 
nostru, noi, cu adevărat, am crezut în Tine şi în 
cele pe care le-ai pogorât trimişilor Tăi, şi am 
urmat Legea Ta; aşadar, iartă-ne nouă ce am 
strâns dintre păcate, şi fereşte-ne de pedeapsa 
Focului. Ei sunt cei răbdători întru supunerea 
lor [faţă de Allah] și în delăsarea de ceea ce este 
rău, precum și în faţa calamităţilor [şi necazurilor] 
care îi lovesc; şi ei sunt cei sinceri în vorbă și în 
faptă. Ei sunt cei care se supun cu desăvârșire 
lui Allah, cheltuiesc din averile lor pe calea Lui, 
căutând şi cerându-l iertare în ultima parte a 
nopţii, pentru că ruga în această perioadă este 
degrabă acceptată, şi atunci inima este eliberată 
de alte preocupări. 
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Allah face mărturie că El este Unicul Dumnezeu =$34 
adorat întru dreptate și nu există alta divinitate în “Ă 
afară de El, prin semnele aflate în legile şi creaţiile “st 
Sale. Au depus mărturie pentru aceasta şi Îngerii; şi 


Aaa 


o a 
au depus mărturie, de asemenea, oamenii învăţaţi, 39 că 
prin evidențierea monoteismului și a chemării +9 > 
către acesta. Astfel, ei au fost martori pentru cea “54 Ră 
mai măreaţă mărturie, şi aceasta este Unicitatea St cz 
lui Allah şi suveranitatea Lui întru dreptate, în > =, 
creaţia Sa și în orânduirea Sa [legea Sa]; nu există Să zi 
alt dumnezeu în afară de EI, Cel Atotputernic, care Că > 
nu poate fi învins de nimeni, Cel Înţelept în creația, NI, că 
orânduirea, şi legea Sa. = “zi 
Singura religie acceptată de Allah este islamul, ze = 
iar acesta reprezintă supunerea deplină faţă de ZI a ESL PAPER ZII: > 

Pasi SuratAllmran (DE Afaaaag 52 agata de tal Juzz 3 A tit 


Allah, Unicul, dându-i ascultare şi urmând porunca 
Sa; şi credinţa în toţi profeţii, fără excepţie, până la ultimul dintre aceştia, Muhammed (pacea şi binecuvântarea 
lui Allah fie asupra sa), prin care Allah a definitivat Mesajul [Divin]. Nu este acceptată altă Lege în afară de legea 
Sa. Și nu s-au contrazis evreii şi creştinii în privinţa religiei lor și nu s-au împărțit în secte și grupuri, decât după 
ce li s-a adus lor dovadă despre știința care le-a fost dată, datorită invidiei lor şi a temeri [excesive] pentru această 
viață lumească. lar cât despre cel care nu crede în versetele lui Allah, pogorâte profetului Său, cu adevărat Allah, 
este grabnic la socoteală cu cel care nu crede și minte în privința profeților Săi. Și dacă se vor contrazice cu 
tine — o, tu, profetule! — în privinţa adevărului care ţi-a fost revelat, răspunde-le: „Eu şi cei care m-au urmat dintre 
drepteredincioşi ne-am supus lui Allah Preaînaltul.” Şi spune, o, tu, profetule! — oamenilor Cărţii și politeiştilor: 
„Oare v-aţi supus voi cu sinceritate şi devoțiune lui Allah Preaînaltul, urmând cele cu care eu am venit?” Și dacă ei 
se vor supune lui Allah şi vor urma Legea adusă de tine, atunci, cu adevărat, au păşit pe calea călăuzirii; iar dacă vor 
respinge islamul, nu îţi este cerut ţie decât să faci cunoscut lor cele cu care ai fost trimis, și situaţia lor este în [Mâna] 
lui Allah, şi EI, Preaînaltul, îi vede pe supușii Săi şi îl va răsplăti pe fiecare dintre ei pentru faptele sale. 

& Celor care nu cred în dovezile lui Allah ce le-au fost pogorâte lor și ucid profeţii cu nedreptate și dușmănie, şi 
îi ucid pe oamenii care cheamă la dreptate, îndemnând la ceea ce este bun și oprind de la ceea ce este rău; [aşadar] 
vesteşte-le acestor ucigași necredincioşi o pedeapsă dureroasă. wo) Aceia sunt cei ale căror fapte s-au risipit în zadar 
şi ei nu vor avea vreun folos de pe urma lor, nici în această viață, şi nici în Viaţa de Apoi, datorită lipsei credinței lor 
în Allah, și nu vor afla ei [niciun] ajutor care să oprească pedeapsa lor. 


'& Dintre pildele acestor versete: 1 - Cele mai măreţe lucruri care fac ca păcatele să fie iertate şi feresc 
de pedeapsa Focului sunt credinţa în Allah Preaînaltul şi urmarea celor cu care a venit profetul [Său] (pacea şi 
binecuvântarea lui Allah fie asupra sa). 2 - Cea mai măreaţă mărturie şi adevărul suprem este reprezentat de 
Unicitatea lui Allah Preaînaltul și de aceea Allah Însuşi a depus mărturie în legătură cu aceasta, şi au mărturisit-o 
şi îngerii, și au mărturisit-o şi oamenii ce dețin ştiinţa. 3 - Nedreptatea și invidia sunt dintre cele mai mari cauze ale 
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conflictelor şi a depărtării de adevăr. 
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«9 Oare nu îi vezi tu, - o, profetule! — pe evreii 
cărora Allah le-a dat ştiinţa și dovezi pentru 
profeția ta, în Tora. Ei sunt chemaţi să se întoarcă 
la Cartea lui Allah, la Tora, pentru a face dreptate 
între ei în privinţa celor în care ei s-au diferențiat; 
apoi o parte dintre învățații mai mari a lor se 
îndepărtează şi se împotrivesc legilor acesteia, 
dacă ele nu sunt în conformitate cu poftele şi 
dorinţele lor; şi ei ar fi trebuit să fie primii care 
să se grăbească să le aplice, de vreme ce ei susțin 
că le urmează. 

CE) Această depărtare de adevăr şi respingere 
s-a produs pentru că ei susțineau că Focul nu îi 
va atinge în Ziua Judecăţii decât numai pentru 
câteva zile, apoi vor intra în Rai; și au fost înșelaţi 
de această presupunere pe care au inventat-o 
din minciuni şi deșertăciuni, îndrăznind să fie 
necuviincioşi [speculând] față de Allah şi faţă de 
religia Sa. 

Și cum vor fi ei și ce remuşcări vor avea?! Ei se 
vor afla în cea mai rea situaţie posibilă atunci când 
îi vom aduna pentru judecată în Ziua de Apoi, 
asupra căreia nu există nicio îndoială, și fiecărui 
suflet îi va fi dată răsplata sa, atât cât merită, fără 
a fi nedreptăţit prin reducerea faptelor bune, și 
nici prin sporirea faptelor rele. 

Spune, - o, profetule! — elogiindu-L și 
preamărindu-L pe EI: „O, Allah! Tu eşti 
Stăpânitorul a tot ceea ce există, atât în această 
viață, cât şi în Viaţa de Apoi, Tu dai stăpânirea cui 
dorești dintre creațiile Tale, și îl privezi de ea pe 
cel pe care Tu dorești, și îl înalţi pe cel pe care vrei 


Tu dintre ei, și îl înjoseşti pe cel pe care vrei Tu, şi toate acestea în virtutea înţelepciunii și dreptăţii Tale, şi [numai] 


în Mâna Ta se află tot binele, și Tu eşti peste toate cu putere. 


Și dintre manifestările atotputerniciei Tale este şi aceea că Tu faci ca noaptea să între în zi şi se măreşte astfel 
timpul zilei, și faci să între ziua în noapte şi astfel timpul nopţii este prelungit; şi îl scoţi pe cel viu din cel mort, 
asemenea scoaterii la iveală a drepteredinciosului dintr-un necredincios, şi a unei plante dintr-un grăunte; și Tu îl 
scoţi pe cel mort din cel viu, asemenea necredinciosului dintr-un drepteredincios și a oului dintr-o găină; și Tu îi dai 


provizii bogate cui dorești, fără socoteală şi fără limită. 


O, voi, drepteredincioșilor! — nu îi luaţi pe necredincioşi drept aliaţi, iubindu-i şi ajutându-i pe ei în locul celor 
credincioşi. Cel care face aceasta s-a lepădat de Allah şi Allah S-a lepădat de el. Dar dacă vă aflaţi sub stăpânirea 
lor şi vă temeţi de ei, în acest caz nu este niciun păcat în a vă feri de dușmănia, lor manifestând bunătate în vorbe 
şi blândeţe în fapte. Allah vă avertizează în privinţa Sa, aşadar temeţi-vă de EI, și nu atrageţi asupra voastră 
Mânia Lui prin comiterea de păcate; şi numai la Allah, Unicul, se întorc robii Săi în Ziua Judecăţii, pentru răsplata 
faptelor lor. Spune, - o, tu, profetule! — dacă voi ascundeţi în inimile voastre cele de la care Allah v-a oprit — 
precum loialitatea și sprijinul arătat necredincioşilor, sau exprimaţi voi aceasta în mod clar, Allah le cunoaşte 
[oricum] şi Lui nu Îi rămâne nimic necunoscut. El ştie ce se află în ceruri şi pe pământ, şi EI este cu putere peste 


toate şi nimic nu Li este cu neputinţă. 


t& Dintre pildele acestor versete: 1 - Cu adevărat, succesul și călăuzirea sunt numai de la Allah Preaînaltul, 
iar cunoașterea [știința], fie ea chiar și vastă şi aprofundată, dacă cel ce o deţine nu se bucură de sprijinul lui Allah, 
nu îi va fi de niciun folos. 2 - Cu adevărat, stăpânirea este toată a lui Allah Preaînaltul, şi EI este Cel ce dăruieşte 
şi Cel ce opreşte, şi Cel care înalță şi cel care coboară; în Mâna Sa se află tot ceea ce e bun, şi la EI se întorc toate 
lucrurile, şi nu trebuie să I se ceară [nimic] nimănui altcuiva în afară de EI. 3 - Gravitatea loialității şi a sprijinului 
arătat faţă de necredincioși, de vreme ce Allah a promis celui care dă curs acestora lepădarea [faţă] de el şi socoteala 


[şi pedepsirea] lui în Ziua Judecăţii. 


(9) în Ziua Judecăţii fiecare suflet își va găsi 
răsplata pentru faptele bune cu care a venit, fără a 
i se scădea nimic din ele; iar între el și faptele rele 
înfăptuite şi-ar dori să fie pusă o distanţă mare, 
însă el nu va afla ce şi-a dorit. Allah vă avertizează 
în privinţa Sa, aşadar, nu atrageţi asupra voastră 
Mânia Sa prin comiterea de păcate. Allah este 
lertător cu robii Săi, de aceea îi avertizează pe 
ei şi îi face să se teamă de EI [pentru a-i feri de 
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pedeapsă]. 7, E 

Spune, - o, tu, profetule! — dacă îl iubiţi cu “54 24 
adevărat pe Allah, atunci urmaţi, atât în public „2f .. 
şi în văzul lumii, cât şi în ascuns și în intimitatea să sa 
caselor voastre, cele cu care eu vi le-am adus; E > 
[astfel] veţi dobândi dragostea lui Allah, și vă 7, R= 
va ierta vouă păcatele, iar Allah este Iertător și ză “zi 
Indurător față de cel care se căieşte dintre robii +Eă pa 
Săi. Z, E: 

Spune, - o, tu, profetule! — „Supuneţi-vă lui “55 Pe 


te 


Allah şi supuneţi-vă profetului Său, urmând „24 
îndemnurile și depărtându-vă de cele oprite. 


Iar dacă ei se vor opune acestora, cu adevărat, 44 = 
Allah nu îi iubeşte pe necredincioşii care încalcă “EA 3 
porunca Sa şi îndemnurile profetului Său. jse cz 
(cu adevărat, Allah I-a ales pe Adam și i-a făcut e Sal 
pe Îngeri să se plece în faţa lui. Și l-a ales pe Noe și 43 a 
l-a făcut pe el primul [Său] trimis [oamenilor de] it că 
pe pământ, şi a ales neamul lui Avraam şi a făcut II, că 
profeția o calitate a urmaşilor săi. [lot astfel] Să “zi 
A ales şi neamul lui Imran; şi pe toţi aceștia i-a «96% > 


ridicat deasupra oamenilor din vremea lor. 
Aceşti profeţi și descendenţii care au urmat 
calea lor reprezintă vlăstare răsărite unul dintr-altul, întru [credință] în Unicitatea lui Allah şi plinirea de fapte 
bune, moștenind unii de la alții unele binecuvântări și virtuţi. Allah aude vorbele supușilor Săi, știe faptele lor, şi 
pentru aceasta EI îl alege pe acela pe care EI voieşte dintre robii Săi. 

(9) Și aminteşte-ţi, - o, tu, profetule! — când soţia lui Imran, mama Mariei (pacea fie asupra sa) a spus: „O, Doamne! 
Eu jur că ceea ce port în pântecul meu să fie dăruit Ţie, delăsat de tot şi de toate pentru a fi devotat slujirii Tale și 
a servirii Casei Tale, așadar, primește-l de la mine, căci Tu este Cel care aude ruga mea și tu cunoşti intenţia mea.” 
Și când termenul ei s-a împlinit, şi a născut ea, a spus cerându-și iertare, întrucât sperase să fie însărcinată cu 
un băiat: „Eu am născut o fată, Domnul meu.” Și Allah știe prea bine ce a născut ea, iar fiul pe care și-l dorea nu 
este asemenea fiicei cu care a dăruit-o Allah, nici din punctul de vedere al constituţiei şi nici al forţei sale. „Și am 
numit-o pe ea Maryam [Maria] și o încredinţez pe ea, şi pe urmașii ei adăpostului Tău împotriva lui Satana cel 
alungat din îndurarea Ta.” 

a) Și Allah a acceptat jurământul ei, şi i-a sporit buna creștere, a făcut ca ea să fie iubită de cei drepţi dintre robii 
Săi, şi a pus-o pe ea în grija lui Zaharia (pacea fie asupra sa). lar de fiecare dată când Zaharia mergea la locul ei 
de rugăciune găsea lângă ea roade [şi provizii] alese şi din belşug, și a spus adresându-i-se: „O, Maria, de unde ai 
tu aceste provizii?” lar ea a răspuns: „Aceste roade sunt de la Allah, căci Allah îl dăruieşte pe cel pe care EI voiește 
cu roade îmbelşugate, fără de socoteală. 
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'& Dintre pildele acestor versete: 1 - Măreţia lui Allah și crunta Sa pedeapsă îl fac pe cel înzestrat cu 
chibzuinţă să se ferească de încălcarea poruncii Sale. 

2 - Dovada adevăratei iubiri pentru Allah şi pentru profetul Său se află în urmarea Legii Sale, cu poruncile și 
restricţiile ei, în vreme ce pretinderea iubirii, fără urmarea [adevărului] nu îi poate fi nimănui de niciun folos. 

3 - Cu adevărat, Allah îi desemnează pe cei pe care EI dorește dintre supușii Săi și îi alege pentru a le da lor profeția 


* A.A 


şi a le facilita actele de adorare, în virtutea înţelepciunii și îndurării Sale, și îi înzestrează pe ei cu semne aparte. 


(9 Atunci când Zaharia a văzut roadele alese și 
neobișnuite cu care Allah Preaînaltul o îndestula 


5 
pe i ps ri ind Ca 255 Efed Ei Zr isa 3 pe Maria, a sperat că Allah î va dărui un fiu, în 
i.e teii a tg i PI a, - =, pofida VARBteI sale înaintate și a jupiavil că Sopa 
ză (3 599 e ivi] A A Bee | a > sa ii stearpă şi a Spus: „Doamne, Maru lEȘ4E ta 
stă cn Ap ia E je. pe mine cu un copil bun, căci tu ești Cel care 
E 03 E pi X pu jă aude ruga celui care Îţi cere, și Tu eşti Cel care Îi 
= i 3. răspunzi acestuia.” 

ce za și l-au strigat pe el îngerii, în vreme ce el 
E, ş ze se afla în locul său de adorare, ridicat pentru 
= o rugăciune, spunându-i: „Allah îţi vestește ţie un 
E Z, fiu, pe nume loan |[Yahia], care va crede într-un 
să ac: Cuvânt de la Allah -— în lisus fiul Mariei, care a 
Ce q fost creat în mod miraculos prin porunca lui Allah 
E, — şi acest copil [care ţi se va naște] va fi mai presus 
Să de neamul său întru ştiinţă şi adorare și se va opri 
Eta de la pofte şi dorinţe. EI se va dedica întru totul 
7, adorării Domnului său, şi va fi, de asemenea, un 
Stă profet pios şi drepteredincios. 

= Atunci când îngerii i l-au vestit lui pe loan, a 
să spus Zaharia: „O, Doamne, cum să am eu un fiu, 
48 de vreme ce m-au ajuns bătrâneţile, iar femeia 
7, mea € stearpă și nu zămisleşte!” Și i-a răspuns 
St Allah: „Pilda creării lui loan în pofida vârstei tale 
E înaintate și a infertilităţii soaţei tale este asemenea 
ză celor pe care Allah le creează așa cum doreşte 
te EI, dincolo de ceea ce este firesc și obișnuit; căci 
E, Allah este cu putere peste toate, şi EI face ceea ce 
să EI voiește, în virtutea științei şi înţelepciunii Sale. 


XE De 
Si 


A 


e, A spus Zaharia: „O, Domnul meu, fă-mi 
ir E a. . TR . 732 2 ea ni un seen al sarcinii soaţei Cal Allah i-a 
puns: „Semnul pe care tu l-ai cerut este acela 
că nu vei putea să le vorbeşti oamenilor trei zile și trei nopţi, decât prin semne, fără să fi fost atins de vreo boală. 
Așadar, sporeşte pomenirea şi preaslăvirea Mea, la sfârşitul zilei şi la începutul ei. 
(42) Și aminteşte-ţi - o, tu, profetule! — când Îngerii i-au spus Mariei (pacea fie asupra sa): „Allah te-a ales pe tine 
datorită calităţilor tale nobile şi te-a purificat de orice neajuns, şi te-a ales peste femeile din vremea ta. 
O, Maria! Sporeşte rugăciunile tale şi prosternează-te Domnului tău, şi pleacă-te Lui [în rugăciune] împreună 
cu cei pioși şi drepţi dintre robii Săi. 
Cele menţionate cu privire la Zaharia şi Maria (pacea fie asupra lor) sunt dintre veştile necunoscutului pe 
care Noi ţi le dezvăluim ţie, - o, profetule! — și tu nu ai fost cu acei învățați și drepteredincioşi pioşi atunci când au 
intrat în polemici cu privire la cel care este mai îndreptăţit să se ocupe de educarea [creșterea] Mariei, până într- 
acolo încât au optat ei pentru tragerea la sorți și au aruncat calemurile lor. Și a ieșit izbânditor Zaharia (pacea fie 
asupra sa). 
Și amintește-ţi, - o, tu, profetule! — când îngerii au spus: „O, Maria! Allah îţi vesteşte ţie un fiu care va fi 
plămădit fără de tată, printr-un Cuvânt de la Allah, care va spune doar „Fii!” şi el va fi un copil, cu voia lui Allah. 
Numele acestui copil va fi Mesia, lisus fiul Mariei, şi va avea el un rang măreț în această viaţă lumească, precum și 
în Viaţa de Apoi, şi va fi dintre cei aleși, apropiaţi lui [Allah] Preaînaltul.” 


Ne 


'& Dintre pildele acestor versete: 1 - Grija lui Allah faţă de supușii Săi cei aleși şi drepteredincioși, de 
vreme ce El, Preaslăvitul, îi fereşte de rău şi răspunde rugilor lor. 2 - Virtuţile Mariei (pacea fie asupra sa) de 
vreme ce ea a fost aleasă de Allah peste femeile [tuturor] lumilor, şi a curățat-o de orice [rău sau] neajuns și a 
făcut-o binecuvântată. 3 - Cu cât au sporit binecuvântările lui Allah asupra robului Său, cu atât mai măreaţă este 
şi mulțumirea care se impune să fie adusă de acesta lui Allah pentru ele, prin supunere, plecăciune, prosternare, 
precum și alte forme de adorare. 

4 - Legitimitatea tragerii [la sorți] în cazul diferenţierilor apărute în chestiuni asupra cărora nu exista o lege clară 
şi nici una asemănătoare care să facă referire la [respectiva chestiune]. 


Po . . Axe = i a ş TRI IS 4 uZuaz Ea 
Și lisus le va vorbi oamenilor încă din fașă, Eta orele, Atid 0 betia A in be 
înainte de vârsta la care copiii încep de obicei $4 
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să vorbească, şi le va vorbi şi când va creşte, la td EJE 
maturitate. EI le va vorbi despre cele în care se „fă Pi a RS 
= = A . “ut d Z 3 edi o mp pt ta 
află bunăstarea lor, atât din punct de vedere + AZ me 2 Și N RI E 
. . A . . . . . . . . . LD Ji , 23 
religios, cât şi laic; şi va fi dintre cei drepți și pioși, 6% d Îi ay 2 A 
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în vorbele și faptele sale.” AT, 
OA spus Maria fiind uimită cum de ar putea 
avea un fiu, fără să fi avut un soţ: „Cum să am + 
eu un fiu, de vreme ce nu m-a atins pe mine 
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=/0| qi 
vreun bărbat, nici prin ceea ce este permis şi nici je 24 
nepermis?!” Și i-a răspuns ei îngerul: „Așa cum ET, SS 

7 Ş i AȘ la Sa 


Allah ţi-a creat ţie un copil fără de tată, tot astfel, 


as 


= . . > Qi 
EI creează cele pe care El doreşte, chiar și dacă +28 ps, 
3 E. 


acestea contrazic ceea ce este firesc şi de obicei 
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cunoscut [printre oameni], căci dacă EI voieşte un 33 ci lic “Zi 
> £. 
lucru, El nu va spune decât: (Fii! şi acesta va fi; 244 ș sea 
A 3 iz 

. o. = LE A . = : E | > 9 i 3 
şi nu este nimic care să nu îi stea Lui în putință [şi 7, CACA A azi E) is 
. A. . . . = m sai  . £ XJ 
Lui nu îi este nimic cu neputinţă]. sta Ea 


MA, 


Și ÎL va învăţa pe el scrierea, înțelepciunea 


A A Sa at d 

şi iscusinţa în vorbă şi în faptă, şi îl va învăţa pe 43 Fă 
. = . . = Qi 

el Tora care i-a fost revelată lui Moise (pacea fie +44 E, 
asupra sa), şi îl va învăța Evanghelia [Injil] care-i “EA RX 
3 Im: a E, 

va fi revelată lui. A Es 


d 


Ka 


ŢI 


și, de asemenea, îl va face pe el un trimis 


TA 
(a) 


A A tei) 
pentru neamul lui Israel, când le va spune lor: 7, îsi 
„Eu sunt trimisul lui Allah la voi şi am venit cu *365 că 
semne doveditoare ale profeţiei mele şi [printre] Aă Na 
acestea și aceea că eu modelez din lut imaginea să < Wa 

_ x e . A . > =/9 | Să 
unor păsări, apoi suflu în ele şi ele se transformă =44 e, 
i A e; 


ra La 


în păsări vii, cu voia lui Allah; şi îi tămăduiesc “Sea Ea See ms ae î JR: 
pe cei ce s-au născut orbi şi încep ei să vadă; iar A Sum Alimrn AEP OR EMA 56 PAR TAR auzz3 Apa 
pielea celor care au fost atinși de lepră se va vindeca; și îl învii pe cel mort, și toate acestea cu Voia lui Allah. Vă 
vestesc cele pe care le mâncaţi, precum şi proviziile pe care le ascundeţi în casele voastre. În aceste fapte măreţe pe 
care vi le-am amintit şi care nu stau în puterea unui om [obişnuit], sunt semne limpezi ale faptului că eu sunt un 
profet trimis vouă de Allah, dacă aţi dori voi credinţa şi aţi crede în aceste dovezi. 

Și am venit, de asemenea, pentru a întări adevărul celor pogorâte mai înainte de mine, în Tora, şi am venit 
pentru a va face permise vouă unele lucruri care v-au fost oprite mai înainte, pentru a va facilita și uşura situația 
voastră. Și am venit cu o dovadă limpede a adevărului celor pe care vi le spun; aşadar, temeţi-vă de Allah, urmând 
poruncile Sale, oprindu-vă de la ceea ce EI a interzis, şi urmându-mă în cele la care vă chem. 

G Și aceasta pentru că Allah este Domnul meu și Domnul vostru, şi El, Unicul, este Cel demn de supunerea şi de 
frica voastră, aşadar adoraţi-L numai pe EI, Unicul. Adorarea lui Allah și teama faţă de EI spre care v-am îndemnat 
pe voi este calea cea dreaptă, în care nu există nicio strâmbătate.” 

2) Și când lisus a știut că ei persistau [încă] în necredința lor, s-a adresat neamului lui Israel spunându-le: „Cine 
sunt sprijinitorii mei în chemarea la Allah?” Au spus cei drepți dintre cei ce îl urmau: „Noi suntem sprijinitorii 
religiei lui Allah. Am crezut în Allah și ţi-am urmat ţie. Aşadar, mărturiseşte, - o, lisus! — că noi suntem supuși 
numai lui Allah, Unicul.” 


* 


t& Dintre pildele acestor versete: 

1 - Nobleţea scrierii, a consemnării şi, statutul lor înalt, de vreme ce Allah le-a menţionat [ca şi calități alese] înainte 
de oricare altele. 

2 - Stă în rânduielile lui Allah întărirea trimişilor Săi cu semne doveditoare ale profeţiei lor, în forma faptelor care 
nu le stau în putinţă oamenilor, în general. 

3 - lisus (pacea fie asupra sa) a uşurat unele aspecte pentru neamul lui Israel în privinţa anumitor Legi stricte ale 
Torei, şi aceasta este o dovadă a existenţei anumitor abrogări între Mesajele Divine aduse de profeți. 


IS 


Qs Și apostolii au spus astfel: „O, Domnul nostru. 


pi aia a 04 = = noi am crezut în cele pe care Tu le-ai revelat în 
jse ei Ş Pi | ai] 9 pică e 3 i jest = 245 a 52: Evanghelie, şi l-am urmat pe Lisus (pacea fie asupra 
fă că sa), aşadar fă-ne pre noi dintre cei care au depus 
A? W=. mărturie cu dreptate, şi au crezut în Tine şi în 
E, Dă, trimişii Tăi.” 
ă Fe E: Necredincioşii din neamul lui Israel au 
o );3* complotat pentru uciderea lui lisus (pacea fie 
IT, R>” asupra sa), însă planul lui Allah a fost împotriva 
09 că lor şi I-a lăsat pe ei în rătăcirea lor. EI a făcut ca 
Sl că un alt bărbat să-i semene [şi să ia înfăţişarea] lui 
SI 3 lisus (pacea fie asupra sa), căci Allah este Cel mai 
Cu ji» iscusit dintre cei care plănuiesc, şi planul Său 
7, R> împotriva inamicilor Săi este cel izbânditor. 
"00 ca Şi Allah a uneltit, de asemenea, împotriva lor, 
AA RE atunci când EI s-a adresat lui lisus spunându-i: 
i z „O, lisus, Eu te voi lua la Mine viu, şi trupul şi 
Cu pa sufletul tău le voi ridica la Mine, și te voi apăra 
E =% de răutatea celor care nu au crezut în tine și te voi 
ce pa depărta de ei. Îi voi face pe cei care te-au urmat 
, = în religia cea adevărată - inclusiv credinţa în 
08 cz Muhammed (pacea și binecuvântarea lui Allah fie 
2 et asupra sa) — deasupra celor care nu au crezut în 
= 3, tine până în Ziua Judecății, [şi Îi voi întări pe ei] 
ce a piu: s 53: prin dovezi şi Îi voi încununa cu onorare, şi apoi 
za E E> la Mine va fi întoarcerea voastră în Ziua de Apoi. 
9 î2* Voi judeca între voi cu dreptate, în privinţa celor 
E a, asupra cărora nu aţi căzut de acord.” 
a z lar celor care nu au crezut în tine și în adevărul 
CA Be cu care tu ai venit, le voi da o pedeapsă dureroasă 
7, a j, dir VER a 33 Dâ Ez în această viață, ucidere, asuprire |şi dominare din 
908 c24 partea inamicilor], umilinţă și altele asemenea lor, 
poe ——p STII TB nt III mei iar în Viaţa de Apoi pedeapsa lor va fi Focul, și 
nu vor afla ei vreun sprijinitor care să îi apere de 
această pedeapsă. 9 Însă pe aceia care au crezut în tine şi în adevărul cu care tu ai fost trimis, şi au împlinit fapte 


bune, precum efectuarea rugăciunii, plata daniei, postul, păstrarea bunelor relaţii cu rudele de sânge, etc, Allah îi 
va răsplăti pentru faptele lor, fără a scădea din ele nimic. Aceasta se referă la cei care l-au urmat pe lisus înainte de 
venirea profetului Muhammed (pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa), pe care Mesia însuși l-a binevestit. 
Iar Allah nu îi iubeşte pe necredincioșii nedrepţi, şi cea mai cumplită nedreptate [şi necredinţă] este aceea de a îi 
face asociaţi lui Allah Preaînaltul şi a minţi [cu necredință] în privinţa profeților Săi. 

Acestea sunt semnele limpezi pe care ţi le revelăm ţie despre lisus (pacea fie asupra sa), care întăresc adevărul 
pogorât ție, şi ele sunt o frumoasă reamintire pentru cei pioși, lipsită de orice înşelăciune. 

Cu adevărat, pentru Allah, crearea lui lisus este asemenea creării lui Adam din lut, fără de tată şi fără de mamă, 
spunându-i lui doar: „Fii om!” Și el a fost [întrupat] aşa cum a voit [Allah] Preaînaltul. Aşadar, cum susţin unii 
oamenii că el ar fi dumnezeu întrucât a fost creat fără de tată și, în acelaşi timp, sunt de acord asupra faptului că 
Adam este o fiinţă umană, deşi el a fost creat, fără de tată şi fără de mamă?! Adevărul asupra căruia nu există 
nicio îndoială în privinţa lui lisus (pacea fie asupra sa) este cel care ţi-a fost pogorât ţie de la Domnul tău, și să nu 
fi tu dintre cei îndoielnici şi nesiguri, ci să fii ferm în adevărul pe care îl urmezi. 

Jar creștinilor din Najran care se sfădesc împotriva ta — o, profetule! — în privinţa lui lisus, susținând că acesta nu 
este un rob al lui Allah, după ce ai primit tu știința cea adevărată în privinţa sa, spune-le: „Veniţi să îi chemăm pe fii 
noştri şi pe fii voştri, şi pe femeile noastre şi pe femeile voastre, şi pe noi înşine şi pe voi înşivă şi să ne adunăm cu toții, 
apoi să ne rugăm lui Allah implorându-L să pogoare blestemul Său asupra celor mincinoși dintre noi şi voi.” 

te Dintre pildele acestor versete: 1 - Din perfecțiunea atotputerniciei lui Allah este şi aceea că EI Îi pedepseşte 
pe cei care complotează împotriva religiei Sale şi a celor sinceri și devotați Lui, şi Allah va unelti împotriva lor, aşa 
cum şi ei complotează. 2 - Evidenţierea credinţei corecte şi adevărate obligatorii cu privire la lisus (pacea fie asupra 
sa) şi menționarea raţionalităţii acesteia, de vreme ce el nu este o excepţie în privința creării sale, întrucât Adam 
[care mai înainte de el] a fost creat fără de mamă şi fără de tată, este mai neobişnuit şi mai ieşit din comun și, cu toate 
acestea, cu toţii cred în natura umană a lui. 3 - Legitimitatea invocării blestemului de către cei aflați în dispută, într-o 
modalitate conform celei menţionate în nobilul verset. 


Cele pe care ţi le-am menţionat în privinţa lui 
Ilisus (pacea fie asupra sa) sunt veştile adevărate, 
în care nu există minciună sau umbră de îndoială, 
şi nu există alt dumnezeu demn de a fi adorat în 
afară de Allah, Unicul. Allah este Cel Atotputernic 
în stăpânirea Sa, Înţelept în orânduirea, legile și 
creaţia Sa. 

Și dacă ei vor respinge cele cu care tu ai venit, 
şi nu te vor urma; aceasta este o consecință a 
corupției |și necredinţei] lor, şi Allah îi cunoaşte 
pe cei ce fac stricăciune pe pământ, şi îi va socoti 
pentru aceasta. 

(E) Spune, - o, tu, profetule! — o, voi oameni ai 
Cărţii, evrei şi creştini, veniţi la un cuvânt comun 
între noi şi voi, asupra căruia să cădem cu toţii de 
acord: să nu-L adorăm decât pe Allah, să nu-l 
asociem nimic, indiferent care ar îi statutul său şi 
cât s-ar fi înălțat rangul său; și să nu ne luăm unii 
pe alţii drept dumnezei pe care să îi adorăm şi 
cărora să ne supunem afară de Allah.” Și dacă ei 
se vor împotrivi adevărului şi dreptăţii la care voi 
- 0, drepteredincioşilor! — îi chemaţi, spuneţi-le: 
[Măcar] faceţi voi mărturie că noi suntem supuși 
lui Allah, robi ai Lui, Preaînaltul, întru adorare.” 
O, voi, oameni ai Cărţii! — de ce vă contraziceţi 
în privinţa religiei lui Avraam (pacea fie asupra 
sa)? Evreii susțin că Avraam a fost evreu, în vreme 
ce creștinii susțin că Avraam a fost creştin, și voi 
ştiţi prea bine că atât iudaismul, cât şi creştinismul, 
au apărut la lungă vreme după moartea sa. Oare 
nu pricep minţile voastre nedreptatea celor pe care 
le spuneți şi neadevărul celor pe care le susţineţi?! 
Voi, - o, oameni ai Cărţii! — v-aţi contrazis cu 


profetul (pacea şi binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) [şi aţ 
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discutat în contradictoriu cu el] în privința lucrurilor despre care voi aveţi ştiinţă referitor la religia voastră, ş 
la ceea ce v-a fost revelat vouă. De ce va contraziceţi voi în cele despre care nu aveţi știință, precum Avraam și 
religia lui, și [aceste chestiuni] nu există în Scripturile voastre și nici nu au fost aduse de profeţii voştri?! Și Allah 
cunoaşte realitatea tuturor lucrurilor şi esenţa lor, în vreme ce voi nu ştiţi. (E) Avraam (pacea fie asupra sa) nu a 
aparținut iudaismului şi nici creştinismului, şi el a fost departe de orice falsă religie, şi a fost supus numai lui Allah, 
mărturisind Unicitatea Sa, Preaînaltul. El nu a fost dintre cei care îi făceau Lui asociați, aşa cum susțin politeiști 
arabi, pretinzând că ei ar urma religia lui Avraam. Oamenii cei mai îndreptăţiţi de asocierea cu Avraam sunt 
cei care în vremea sa au urmat cele cu care el a venit, şi, de asemenea, cel mai îndreptăţit dintre oameni întru 
aceasta este profetul Muhammed (pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) și cei care au crezut în el din 
această naţiune, și Allah este Cel care garantează izbândă și protecţia drepteredincioșilor. 

- O, voi, drepteredincioșşilor! - unii dintre evreii și creştinii, dintre oamenii Cărţii, doresc să vă rătăcească de la 
adevărul către care Allah v-a călăuzit, însă ei nu se rătăcesc decât pe ei înșiși; întrucât încercarea lor de a îi rătăci pe 
drepteredincioşi nu face decât să sporească rătăcirea lor și ei nu au cunoştinţă de consecinţele faptelor lor. 

O, voi, oameni ai Cărţii, dintre evrei şi creştini, de ce nu credeți în versetele lui Allah care v-au fost revelate și în 
dovezile existente în ele despre profeția lui Muhammed (pacea şi binecuvântarea lui Allah fie asupra sa). în vreme 
ce voi aveţi certitudinea că acesta este adevărul dovedit în Scripturile voastre?! 

'& Dintre pildele acestor versete: 1 - Toate Mesajele Divine se unesc într-un singur cuvânt adevărat, şi acesta 
este Unicitatea lui Allah Preaînaltul și interzicerea politeismului. 2 - Importanţa studierii istoriei, întrucât aceasta 
poate reprezenta unul dintre argumentele puternice cu care pot fi respinse afirmaţiile mincinoșilor necredincioşi. 
3 - Cei mai îndreptăţiţi de apropierea de Avraam (pacea fie asupra sa) sunt cei care urmează religia şi credinţa sa, în 
vreme ce vorbele goale, fără a îi urma exemplul, nu pot fi de niciun folos. 4 - Aceste versete evidenţiază persistenţa 
încercării necredincioşilor dintre oamenii Cărţii de a îi rătăci pe drepteredincioșii acestei comunități [comunităţii 


musulmane], datorită urii și invidiei lor. 


x a ee Eder O 4 pi 07 A POIENI 7, e ua, O, voi oameni ai Cărţii, de ce amestecați 
: adevărul revelat în Scripturile voastre cu minciuni 
[adăugate] de voi, şi ascundeţi veridicitatea 
şi călăuzirea aflate în ele, şi dintre acestea și 
realitatea profeţiei lui Muhammed (pacea și 
binecuvântarea lui Allah fie asupra sa), de vreme 
ce voi aveţi ştiinţa distingerii binelui de rău și a 
călăuzirii de rătăcire?! 

Și au spus unii dintre învățații evreilor: 
„Manifestaţi-vă voi la începutul zilei credinţa în 
Coranul pogorât drepteredincioşilor şi delăsaţi- 
vă de el la sfârşitul zilei, poate că astfel [îi veţi 
împinge pe ei] să aibă îndoieli în privinţa religiei 
lor, datorită necredinţei [exprimate de voi] după 
credință, şi o vor părăsi spunând: Ei sunt mai bine 
cunoscători decât noi în legătură cu Cărţile lui 
Allah, şi iată ca ei s-au delăsat de ea.” 

Și, de asemenea, au spus: „Şi nu credeţi în 
nimeni și nici nu urmaţi pe nimeni, decât pe cel care 
urmează religia voastră”. Spune, - o, tu, profetule! 

„Cu adevărat, călăuzirea către adevăr este 
călăuzirea lui Allah Preaînaltul, și nu minciunile și 
înverşunările încăpăţânate pe care voi le urmați, 
de teama ca nu cumva altcineva să primească 
3 binecuvântările pe care voi le-aţi primit, sau de 
33 teama dea nu vă înfrunta pe voi la Domnul vostru, 
ză 3” dacă aţi accepta cele care le-au fost pogorâte lor. 
Sia PE S ai (> Spune, - o, tu, profetule! — binecuvântarea [şi 

art harul |] se află în Mâna lui Allah şi EI le dăruieşte 
sad £3 cui doreşte EI dintre robii Săi, şi binecuvântarea 
vs) ă Sa nu favorizează o comunitate în detrimentul 
m E cununa IRI Ea Sat TI PI zi 7 că altei, Binecuvântările lui Alla sunt imense și El 
îl cunoaşte pe cel care le merită de drept. 
(74) Și EI îl desemnează pentru a revărsa asupra lui Îndurarea Sa pe acela pe care El doreşte. ÎL alege şi îl favorizează 
prin călăuzire, profeție şi diverse dăruiri, iar binecuvântările lui Allah sunt măreţe şi fără de sfârșit. 

Printre oamenii Cărţii sunt și aceia care dacă ai pus în grijă lor o sumă mare de bani, ţi-o vor înapoia complet; 

şi tot printre ei sunt şi aceia care dacă ai pus în grijă lor chiar şi o sumă mică de bani, nu ţi-o vor înapoia decât în 
urma insistențelor acerbe și a litigiilor. Aceasta datorită vorbelor şi credințelor lor eronate [şi mincinoase]: „Nu 
avem niciun păcat atunci când este vorba de arabi și de dobândirea averilor lor pe nedrept, pentru ca Allah ni le-a 
dăruit nouă.” Ei rostesc aceste minciuni, în vreme ce ei ştiu că [de fapt] clevetesc împotriva lui Allah. 
(76) Nu este așa cum spun ei, ci, dimpotrivă, acesta este un păcat pentru ei, însă cel care a împlinit legământul făcut 
cu Allah prin credinţa în EI şi în profeţii Săi, şi a respectat legămintele făcute cu oamenii şi a înapoiat cele pe care 
le-a luat de la aceştia, s-a pus la adăpost de pedeapsa lui Allah, prin împlinirea poruncilor Sale şi depărtarea de 
cele de la care Ela oprit. Cu adevărat, Allah îi iubeşte pe cei pioși și îi va răsplăti pentru aceasta cu cele mai nobile 
recompense. Cei ce schimbă porunca lui Allah asupra lor de a urma cele pogorâte în Cartea Sa şi cele cu care i-a 
trimis pe profeţii Săi, şi înlocuiesc jurămintele lor de a respecta legământul cu Allah, pe care [mai apoi] le-au rupt, 
schimbându-le pe un preţ de nimic dintre plăcerile vieţii lumești, nu vor avea parte de răsplata vieţii de apoi, şi nu 
le va vorbi lor Allah bucurându-i, și nici nu se va uita la ei cu îndurare în Ziua Judecăţii, şi ei vor avea o pedeapsă 
dureroasă. 


'& Dintre pildele acestor versete: 1 - Unii dintre învățații oamenilor Cărţii îi înşeală pe cei ce urmează religia 
lor şi nu le arată lor adevărul spre care îndrumă Scripturile lor şi cu care au venit profeţii lor. 2 - Printre modalităţile 
necredincioşilor [de a ataca islamul şi pe musulmani] este și aceea de a pătrunde în comunitate, acceptând islamul 
[în aparență] pentru a spori suspiciunile şi îndoielile [în privinţa acestuia] din interiorul lui. 3 - Allah Preaînaltul 
este Cel Dăruitor, cu har nemărginit şi EI dăruieşte pe cine voieşte EI cu favorurile Sale, şi le opreşte de la acela 
de la care EI voiește, în virtutea Dreptăţii şi a Înţelepciunii Sale, iar favorurile Sale nu pot fi obţinute decât prin 
supunerea față de EI. 4 - Orice lucru lumesc, oricât de măreț ar fi el, atunci când este comparat cu credinţa în Allah 
şi respectarea legământului Său — este mic şi neînsemnat în comparaţie cu răsplata Vieţii de Apoi şi rangul acesteia. 
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Printre evrei sunt unii care distorsionează 
vorbele lor, menţionând lucruri neîntâlnite în 
Tora revelată de către Allah, pentru a vă face pe 
voi să credeţi că ei recită din Carte, însă acestea 
nu sunt din scriptură, ci minciunile și speculaţiile 
[şi calomniile] lor cu privire la Allah, şi ei spun: 
„(Ceea ce noi recităm este pogorât de către Allah.”, 
însă acesta nu este de la Allah, ci ei spun minciuni 
despre El [cu bună știință], știind că ei mint 
împotriva Lui şi a profetului Său. 

Nu se cade ca unui om să îi fie dată de către 
Allah o Scriptură revelată de EI, și să îl dăruiască 
cu ştiinţă și înţelepciune, şi să îl aleagă pe el ca 
profet, pentru ca mai apoi el să spună oamenilor: 
„Supuneţi-vă mie, ci nu lui Allah.”, [dimpotrivă] 
el le [va] spune: „Fiţi [dintre] învățații care dau 
mai departe ştiinţa lor şi îi învaţă pe oameni, 
îmbunătăţindu-le situația, învățându-i Scripturile 
revelate, şi ceea ce voi ați învăţat din acestea, 
memorându-le şi pricepându-le.” 

Și, de asemenea, nu i se cade lui să vă 
poruncească să luaţi îngerii și profeţii drept 
dumnezei pe care să îi adorați în afară de Allah, 
oare îi este permis lui să vă îndemne la a nu 
crede în Allah după ce voi v-aţi supus și i-ați dat 
ascultare Lui?! 

și aminteşte-ţi, - o, tu, profetule! — atunci 
când Allah a făcut un legământ ferm cu profeţii 
spunându-le: „Indiferent de ce v-am dat în 
Scriptura pe care v-am pogorât-o vouă și de 
înțelepciunea pe care v-am făcut-o cunoscută 
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vouă, şi indiferent de statutul şi poziţia pe care a dobândit-o vreunul dintre voi, atunci când vă va veni vouă un 
profet de la Mine — şi el este profetul Muhammed (pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa), confirmând cele 
pe care voi le deţineţi din Scripturi şi înțelepciune, să credeţi în cele cu care el va veni şi să îl sprijiniți și să îl urmaţi 
pe el. Oare confirmaţi voi aceasta - o, profeților! — și aţi încheiat voi cu Mine acest puternic [şi măreț] legământ?” 


x 


Şi ei au răspuns spunând: .„Confirmăm noi aceasta.” A spus Allah: „Mărturisiţi aceasta pentru voi înşivă şi pentru 
comunitățile voastre şi Eu sunt împreună cu voi dintre cei care mărturisesc pentru voi și pentru ei.” 

Iar cel care a respins mai apoi acest legământ confirmat prin mărturia lui Allah şi a trimişilor Săi, el este dintre 
aceia care au ieşit din religia lui Allah şi din supunerea față de EI. 

«9 (83) Oare aceia care au ieşit de sub religia lui Allah şi supunerea față de EI pretind o altă religie în afară religiei lui 
Allah, pe care EI a ales-o pentru supușii Săi?! În vreme ce Lui, Preaslăvitul, i s-au supus toate creaţiile existente în 


ceruri şi pe pământ, de bună voie, asemenea drepteredincioşilor, precum şi de nevoie, asemenea necredincioşilor. 
Apoi la EI, Preaînaltul, se întorc toate creaţiile în Ziua Judecăţii, pentru a fi socotite și răsplătite. 


t& Dintre pildele acestor versete: 


1 - Rătăcirea învăţaţilor evreilor şi înșelăciunile lor prin schimbarea Cuvântului lui Allah și minţirea oamenilor 
prin denaturările [și deformările] pe care ei 1 le atribuiau Lui, Preaînaltul. 

2 - Oricine susţine că urmează unuia dintre profeţii lui Allah, dacă nu crede în Muhammed (pacea și binecuvântarea 
lui Allah fie asupra sa) atunci, el a anulat legământul său cu Allah Preaînaltul. 

3 - Oamenii cu cel mai înalt rang sunt oamenii de ştiinţă care îi învaţă pe oameni [din ştiinţă lor], întrucât ei 
asociază ştiinţa cu fapta şi îi educă pe oameni astfel. 

4 - Cea mai cumplită rătăcire este respingerea religiei lui Allah Preaînaltul, Căruia, Preaslăvitul, îi sunt supuse 


toate creaţiile, drepte ori nedrepte [fiind]. 


7 Spune, - o, tu. profetule! — „Noi am crezut în 
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[3 celor pe care EI ni le-a prescris, am crezut în 
5)=, revelaţia pe care ne-a pogorât-o, în cele pe care 
SD ala z le-a revelat lui Avraam, Ismail, Isaac, şi Iacob, 
Do 3 lo) 9 Ra a i, , 
5 P=* şi în cele pe care le-a pogorat profeților dintre 
255 ie a > RE ii lui Iacob, în cel le-au fost date lui 
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> A > zi Mă . . pe 
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X(] Ri 2 
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tu j)=, parte; si noi ne-am supus lui Allah. 
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= = Iar cel care dorește o altă religie în afara celei 
Po as i i Și 
o0d )* care a fost acceptată de către Allah, și aceasta este 
ET, Bă religia islamului, nu va fi acceptată de la el, și în 
ist EEE , 
= W3, Viaţa de Apoi el va fi dintre cei care se vor pierde 
ia 553 pe ei înşişi prin intrarea în Foc. 
AR e/3 Da 
7, Re (I Cum să îi sprijine Allah |şi să îi facă 
Stă că izbânditori] prin credinţa în EI şi în profetul 
> e9Ă Său pe oamenii care au urmat necredinţa după 
ej o/ . = * A . . = A 
a 4 ce ei fuseseră mai înainte cu credință în Allah 
(a RR e x .. > . 
tă h* şi mărturisiseră că cele cu care a venit profetul 
NI, cĂ Muhammed (pacea şi binecuvântarea lui Allah 
A =. fie asupra sa) sunt adevărate, şi le-au venit lor 
ta 53. semne limpezi demonstrând adevărul acestora?! 
Lt o/: 
7, Re lar Allah nu îi sprijină prin credinţa în EI pe cei 
ate poe RT 552 nedrepţi şi necredincioși, care au ales rătăcirea în 
AA pa ra Ja, locul călăuzirii. 
A 2 


p Fă Zi Cu adevărat, răsplata acelor necredincioși 
oz nd 0% IRA) 5 SOL iza aa) > nedrepți, care au ales necredinţa, este blestemul 
7 NETIIII + SIT Ta E ra a ae A lui Allah, ŞI al tngeritor şi al dU (nor: damenilor 

asupra lor, şi, astfel, ei sunt îndepărtați şi respinşi 
de sub Îndurarea lui Allah. 
Ei vor sălășlui veşnic în Foc, şi nu vor ieși din el [niciodată], nu le va fi micşorată pedeapsa lor, nici nu li se va 
da lor un răgaz pentru a se căi și a îşi cere iertare. 
În afară de aceia care, după necredință și nedreptatea lor, s-au întors la Allah şi şi-au îndreptat faptele lor, căci 
Allah este Iertător și Îndurător cu robul Său care se căiește. 
Cei care au devenit necredincioşi după ce au fost credincioși, şi au rămas în necredință până ce au murit, nu va 
fi primită căinţă lor atunci când moartea va veni, datorită încheierii timpului destinat căinţei, şi aceştia sunt cei 
care s-au rătăcit de la calea cea dreaptă ce duce către Allah Preaînaltul. 
De la cei care au fost necredincioși și au murit în necredinţa lor, nu va fi primit nici de-ar fi să ofere drept 
răscumpărare aur cât greutatea întregului pământ, dacă ei vor voi să-l ofere pentru a scăpa de Foc. Aceia vor avea 
parte de o pedeapsa dureroasă, şi nu vor află ei în Ziua Judecăţii vreun izbânditor sau ajutor care să îi apere de 
pedeapsă. 
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t& Dintre pildele acestor versete: 

1 - Este obligatorie credinţa în toţi profeţii trimiși de Allah Preaînaltul, și în toate Scripturile pogorâte acestora, fără 
a face vreo diferenţiere între ei. 2 - Allah nu acceptă nicio altă religie, indiferent care ar fi aceasta, după trimiterea 
profetului Muhammed (pacea şi binecuvântarea lui Allah fie asupra sa), în afară de islamul cu care acesta a venit. 
3 - Cel care a insistat să rămână în rătăcire și a persistat în ea, va fi pedepsit de Allah prin respingerea suportului 
şi a succesului său întru căință şi călăuzire. 

4 - Poarta căinţei îi este deschisă omului, până în momentul morţii sau până în clipă în care soarele va răsări de la 
apus, căci atunci nu va mai fi acceptată ruga sa de iertare. 

5 - În Ziua Judecăţii, nimic nu îl va putea salva pe om de pedeapsa Focului în afara faptelor sale bune, însă în 
ceea ce priveşte averea sa, aceasta nu îi va putea fi de vreun folos, chiar şi dacă ar fi vastă cât întinderea întregului 
pământ. 


